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Émancipation et engagement dans le roman graphique sino-francophone : une approche 
multimodale de Baume du tigre de Lucie Quéméner.  
 
 Cette contribution propose d’analyser la construction du discours engagé dans Baume du 
tigre de Lucie Quéméner (2020). Ce roman graphique, centré sur quatre sœurs franco-chinoises, 
explore des dynamiques d’oppression et d’émancipation : confrontées à un patriarche abusif, à la 
violence vécue par les femmes de leur famille à chaque génération, les protagonistes s’emparent de 
leurs devenirs individuels, une affirmation d’indépendance qui passe par la rébellion, la fugue, la 
précarité, mais aussi la réconciliation. 
 La contribution s’appuierait sur une approche multimodale reconnaissant images et 
éléments non-verbaux comme constitutifs de la construction du sens dans la représentation comme 
la communication. Analysant comment différents modes sémiotiques – linguistique, visuel, auditif, 
gestuel, spatial – interagissent dans le discours, l’approche multimodale, qui considère le mode 
comme « ressource de production du sens façonnée socio-culturellement » (Serafini, 2015, 412), 
s’avère effectivement utile pour l’analyse des narrations graphiques en général, et particulièrement 
pertinente lorsque ces narrations, comme Baume du tigre, s’engagent profondément dans et pour des 
enjeux de diversité socioculturelle. 
 Après une brève présentation de l’autrice et de la structure de l’œuvre, cette contribution 
aborderait ainsi les grands thèmes du récit dans leurs configurations multimodales : sororité et 
solidarité intergénérationnelle face au patriarcat et à la violence masculine, tensions entre identités 
diasporiques et multiculturelles, rôles et injonctions liées au genre, légitimation individuelle en 
contexte familial ou social, négociation des héritages interculturels. Ces thèmes, qui font du récit 
un manifeste autant qu’un témoignage, entrent également en résonance avec nombre d’autres 
romans graphiques autobiographiques, notamment dans le champ sino-francophone (Lam, Luxi, 
Tchao & Han). 
 Des pistes pédagogiques autour de Baume du tigre seraient proposées en conclusion : outre 
une approche nuancée du médium lui-même, ce roman graphique peut remarquablement 
contribuer aux réflexions sur la multimodalité et les approches biographiques, dans l’enseignement 
des langues étrangères comme dans la formation de formateurs. 
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